
1911 RECOIL SPRING GUIDES - ED BROWN COMMANDER RECOIL
SPRING GUIDE, BLUE

Quality "Factory" Replacement

Made to original specifications for rebuilding existing guns or assembling new
guns built to factory Government or Commander configurations. Heat-treated,
recoil spring guide resists wear and battering.

Attributes

Name: ED BROWN COMMANDER RECOIL SPRING GUIDE, BLUE
Manufacturer: ED BROWN
Product no.: 087000031
Mfr. No.: 882CMDB
Make: 1911
Model: Commander
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 800732882024

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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1911 Recoil Spring Guides Sicherheitshinweis

Einleitung
Danke, dass du dich für die 1911 Recoil Spring Guides von Ed Brown entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
Rückstoßfederführungen zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation
und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du die Rückstoßfederführungen
verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Feuerwaffe so, als ob sie geladen wäre.
Bewahre Feuerwaffen und verwandte Komponenten an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und deren Komponenten auf Abnutzung und Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform, um über die Produktsicherheit
informiert zu bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die Rückstoßfederführungen, die für dein spezifisches Modell (Commander oder Government)
ausgelegt sind.
Modifiziere die Rückstoßfederführungen in keiner Weise; Änderungen können die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist, bevor du Komponenten installierst oder
austauschst.
Vermeide die Verwendung der Rückstoßfederführungen in Feuerwaffen, die nicht ordnungsgemäß gewartet
oder überprüft wurden.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle während der Installation und Nutzung zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten für die Installation.

Installation der Rückstoßfederführungen

Entferne den Schlitten von dem Rahmen der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Suche die Rückstoßfederanordnung und entferne sie vorsichtig vom Schlitten.
Entferne gegebenenfalls die alte Rückstoßfederführung.
Setze die neue Rückstoßfederführung an die entsprechende Stelle ein.
Setze die Rückstoßfederanordnung und den Schlitten wieder auf den Rahmen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher an ihrem Platz und funktionsfähig sind.

Nutzung

Teste die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktionalität nach
der Installation sicherzustellen.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfederführungen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung
während der routinemäßigen Wartung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Rückstoßfederführungen verantwortungsbewusst.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Feuerwaffenkomponenten.
Wenn du dir unsicher bist, konsultiere einen örtlichen Waffenhändler oder eine Behörde für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Produkts wende dich bitte an die entsprechende
Kontaktstelle gemäß deiner örtlichen Vorschriften.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinen 1911 Recoil Spring Guides zu gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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1911 Recoil Spring Guides Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Recoil Spring Guides manufactured by Ed Brown. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure a safe and effective experience with your recoil spring guides.
Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using the recoil spring guides.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Store firearms and related components in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recoil spring guides designed for your specific model (Commander or Government).
Do not modify the recoil spring guides in any way; alterations can compromise safety and performance.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Ensure that the firearm is completely unloaded before installing or replacing any components.
Avoid using the recoil spring guides in firearms that have not been properly maintained or inspected.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents during installation and use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and components for installation.

Installation of Recoil Spring Guides

Remove the slide from the frame of the firearm as per the manufacturer's instructions.
Locate the recoil spring assembly and carefully remove it from the slide.
Remove the old recoil spring guide if applicable.
Insert the new recoil spring guide into the appropriate position.
Reassemble the recoil spring assembly and slide back onto the frame.
Ensure that all components are securely in place and functioning correctly.

Usage

Test the firearm in a controlled environment to ensure proper functionality after installation.
Regularly inspect the recoil spring guides for signs of wear or damage during routine maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn recoil spring guides responsibly.
Follow local regulations regarding the disposal of firearm components.
If unsure, consult with a local firearms dealer or authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the product, please refer to the appropriate contact point as per
your local regulations.



By following these guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your 1911
Recoil Spring Guides. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Guías de
Resorte de Retroceso 1911

Introducción
Gracias por elegir las Guías de Resorte de Retroceso 1911 fabricadas por Ed Brown. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información de uso para garantizar una experiencia segura y efectiva con
tus guías de resorte de retroceso. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usar las guías de
resorte de retroceso.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma como si estuviera cargada.
Almacena las armas de fuego y los componentes relacionados en un lugar seguro, fuera del alcance de niños
y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y sus componentes en busca de desgaste y daños.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes de inmediato.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE para mantenerte informado
sobre la seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza únicamente las guías de resorte de retroceso diseñadas para tu modelo específico (Commander o
Government).
No modifiques las guías de resorte de retroceso de ninguna manera; las alteraciones pueden comprometer la
seguridad y el rendimiento.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar armas de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada antes de instalar o reemplazar cualquier
componente.
Evita usar las guías de resorte de retroceso en armas de fuego que no han sido mantenidas o inspeccionadas
adecuadamente.
Mantén tu espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes durante la instalación y el uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas y componentes necesarios para la instalación.

Instalación de las Guías de Resorte de Retroceso

Retira la corredera del armazón del arma de fuego según las instrucciones del fabricante.
Localiza el conjunto del resorte de retroceso y retíralo cuidadosamente de la corredera.
Si es aplicable, quita la guía de resorte de retroceso antigua.
Inserta la nueva guía de resorte de retroceso en la posición adecuada.
Vuelve a ensamblar el conjunto del resorte de retroceso y coloca la corredera de nuevo en el armazón.
Asegúrate de que todos los componentes estén asegurados en su lugar y funcionando correctamente.

Uso

Prueba el arma de fuego en un entorno controlado para asegurar su funcionalidad adecuada después
de la instalación.
Inspecciona regularmente las guías de resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño
durante el mantenimiento rutinario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier guía de resorte de retroceso dañada o desgastada de manera responsable.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de componentes de armas de fuego.
Si no estás seguro, consulta con un comerciante de armas local o autoridad para métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre el producto, consulta el punto de contacto
correspondiente según tus regulaciones locales.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con tus
Guías de Resorte de Retroceso 1911. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de la Regulación General
de Seguridad de Productos de la UE.
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Guide de Sécurité pour les Guides de Ressort de
Recul 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi les Guides de Ressort de Recul 1911 fabriqués par Ed Brown. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace avec vos
guides de ressort de recul. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser les guides de ressort de
recul.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et traitez chaque arme comme si elle était chargée.
Rangez les armes à feu et les composants associés dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et ses composants pour détecter l'usure et les dommages.
Signalez immédiatement tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur la sécurité
des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les guides de ressort de recul conçus pour votre modèle spécifique (Commander ou
Government).
Ne modifiez en aucun cas les guides de ressort de recul ; les modifications peuvent compromettre la sécurité
et les performances.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lorsque vous
manipulez des armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée avant d'installer ou de remplacer des
composants.
Évitez d'utiliser les guides de ressort de recul dans des armes à feu qui n'ont pas été correctement
entretenues ou inspectées.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents pendant l'installation et l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils et composants nécessaires à l'installation.

Installation des Guides de Ressort de Recul

Retirez la glissière du cadre de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Localisez l'assemblage du ressort de recul et retirezle soigneusement de la glissière.
Retirez l'ancien guide de ressort de recul si applicable.
Insérez le nouveau guide de ressort de recul à la position appropriée.
Réassemblez l'assemblage du ressort de recul et remettez la glissière sur le cadre.
Assurezvous que tous les composants sont correctement en place et fonctionnent correctement.

Utilisation

Testez l'arme à feu dans un environnement contrôlé pour garantir un bon fonctionnement après
l'installation.
Inspectez régulièrement les guides de ressort de recul pour détecter des signes d'usure ou de
dommages lors de l'entretien de routine.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez toute guide de ressort de recul endommagé ou usé de manière responsable.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des composants d'armes à feu.
Si vous avez des doutes, consultez un revendeur d'armes à feu local ou une autorité pour connaître les
méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin de support supplémentaire concernant le produit, veuillez vous référer au
point de contact approprié selon vos réglementations locales.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable
avec vos Guides de Ressort de Recul 1911. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guide della
Molla di Rinculo 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto le Guide della Molla di Rinculo 1911 prodotte da Ed Brown. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un'esperienza sicura ed efficace con le vostre guide della
molla di rinculo. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzare le guide della
molla di rinculo.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e tratta ogni arma come se fosse carica.
Conserva le armi da fuoco e i componenti correlati in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e i suoi componenti per usura e danni.
Riporta immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informato sulla
sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le guide della molla di rinculo progettate per il tuo modello specifico (Commander o Government).
Non modificare le guide della molla di rinculo in alcun modo; le alterazioni possono compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Indossa sempre il giusto equipaggiamento di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi le armi da
fuoco.
Assicurati che l'arma sia completamente scarica prima di installare o sostituire qualsiasi componente.
Evita di utilizzare le guide della molla di rinculo in armi da fuoco che non sono state correttamente mantenute
o ispezionate.
Mantieni il tuo spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari per l'installazione.

Installazione delle Guide della Molla di Rinculo

Rimuovi la slitta dal telaio dell'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Individua l'assemblaggio della molla di rinculo e rimuovilo con attenzione dalla slitta.
Rimuovi la vecchia guida della molla di rinculo, se applicabile.
Inserisci la nuova guida della molla di rinculo nella posizione appropriata.
Rimonta l'assemblaggio della molla di rinculo e la slitta sul telaio.
Assicurati che tutti i componenti siano saldamente al loro posto e funzionino correttamente.

Uso

Testa l'arma da fuoco in un ambiente controllato per garantire la corretta funzionalità dopo
l'installazione.
Ispeziona regolarmente le guide della molla di rinculo per segni di usura o danni durante la
manutenzione di routine.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci responsabilmente eventuali guide della molla di rinculo danneggiate o usurate.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei componenti delle armi da fuoco.
Se non sei sicuro, consulta un rivenditore di armi locale o un'autorità per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo al prodotto, si prega di fare riferimento al punto
di contatto appropriato secondo le normative locali.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con le tue
Guide della Molla di Rinculo 1911. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.
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1911 Zasady Bezpieczeństwa Użytkowania
Przewodników Sprężyn Odrzutowych

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 Zasady Bezpieczeństwa Użytkowania Przewodników Sprężyn Odrzutowych
produkowanych przez Ed Brown. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i
informacje dotyczące użytkowania, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z przewodników sprężyn
odrzutowych. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni palnej przed użyciem przewodników sprężyn odrzutowych.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj każdą broń jako załadowaną.
Przechowuj broń i związane z nią komponenty w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i jej komponenty pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z
bezpieczeństwem produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko przewodników sprężyn odrzutowych zaprojektowanych dla Twojego konkretnego modelu
(Commander lub Government).
Nie modyfikuj przewodników sprężyn odrzutowych w żaden sposób; zmiany mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo i wydajność.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni palnej.
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed instalacją lub wymianą jakichkolwiek komponentów.
Unikaj używania przewodników sprężyn odrzutowych w broni, która nie była odpowiednio konserwowana lub
sprawdzana.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom podczas instalacji i
użytkowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty do instalacji.

Instalacja Przewodników Sprężyn Odrzutowych

Zdejmij suwak z ramy broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Zlokalizuj zespół sprężyny odrzutowej i ostrożnie go usuń z suwaka.
Usuń stary przewodnik sprężyny, jeśli to konieczne.
Włóż nowy przewodnik sprężyny w odpowiednie miejsce.
Złóż zespół sprężyny odrzutowej i suwak z powrotem na ramie.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo zamocowane i działają poprawnie.

Użytkowanie

Przetestuj broń w kontrolowanym środowisku, aby upewnić się, że działa prawidłowo po instalacji.
Regularnie sprawdzaj przewodniki sprężyn odrzutowych pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń
podczas rutynowej konserwacji.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich uszkodzonych lub zużytych przewodników sprężyn odrzutowych.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji komponentów broni palnej.
Jeśli nie masz pewności, skonsultuj się z lokalnym dealerem broni palnej lub odpowiednimi władzami w celu
uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia w związku z produktem,
prosimy o odniesienie się do odpowiedniego punktu kontaktowego zgodnie z lokalnymi przepisami.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wskazówek i instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z Twoimi 1911 Zasady Bezpieczeństwa Użytkowania Przewodników Sprężyn Odrzutowych.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów.
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1911 Recoil Spring Guides Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Ed Brownin valmistamat 1911 Recoil Spring Guides. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen recoil spring guidejen
kanssa. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen recoil spring guidejen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovasti ja kohtele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Säilytä aseet ja niihin liittyvät komponentit turvallisessa paikassa, poissa lasten ja luvattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja sen komponentit kulumisen ja vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista välittömästi asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset pysyäksesi ajan tasalla
tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain recoil spring guideja, jotka on suunniteltu erityisesti malliisi (Commander tai Government).
Älä muokkaa recoil spring guideja millään tavalla; muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojia, aseita käsitellessäsi.
Varmista, että ase on täysin ladattu ennen minkään komponentin asentamista tai vaihtamista.
Vältä recoil spring guidejen käyttöä aseissa, joita ei ole kunnolla huollettu tai tarkastettu.
Pidä työskentelytilasi siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi asennuksen ja käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on ladattu ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit asennusta varten.

Recoil Spring Guidejen asennus

Poista liukusovite aseen rungosta valmistajan ohjeiden mukaan.
Etsi recoil spring kokoonpano ja poista se varovasti liukusovitteesta.
Poista vanha recoil spring guide, jos se on tarpeen.
Aseta uusi recoil spring guide oikeaan paikkaan.
Kokoa recoil spring kokoonpano ja liukusovite takaisin rungolle.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tukevasti paikoillaan ja toimivat oikein.

Käyttö

Testaa ase kontrolloidussa ympäristössä varmistaaksesi oikean toiminnan asennuksen jälkeen.
Tarkista säännöllisesti recoil spring guidejen kunto kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta
rutiinihuollon aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet recoil spring guideja vastuullisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä asekomponenttien hävittämisessä.
Jos olet epävarma, kysy paikalliselta asekauppiaalta tai viranomaiselta oikeista hävitysmenetelmistä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea tuotteeseen liittyen, viittaa paikallisiin
sääntöihin ja määräyksiin.



Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 1911
Recoil Spring Guides tuotteesi kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
(GPSR) noudattamisen etusijalle.
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1911 Recoil Spring Guides
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Recoil Spring Guides tillverkade av Ed Brown. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina
rekylfjäderguider. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med drift av ditt vapen innan du använder rekylfjäderguiderna.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla varje vapen som om det är laddat.
Förvara skjutvapen och relaterade komponenter på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt vapen och dess komponenter för slitage och skador.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekylfjäderguider som är designade för din specifika modell (Commander eller Government).
Modifiera inte rekylfjäderguiderna på något sätt; ändringar kan äventyra säkerheten och prestandan.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Se till att vapnet är helt oladdat innan du installerar eller byter ut några komponenter.
Undvik att använda rekylfjäderguider i skjutvapen som inte har underhållits eller inspekterats på rätt sätt.
Håll din arbetsyta ren och organiserad för att förhindra olyckor under installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter för installation.

Installation av rekylfjäderguider

Ta bort sliden från ramen på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Lokalisera rekylfjädermonteringen och ta försiktigt bort den från sliden.
Ta bort den gamla rekylfjäderguiden om tillämpligt.
Sätt in den nya rekylfjäderguiden på rätt plats.
Sätt ihop rekylfjädermonteringen och sliden tillbaka på ramen.
Se till att alla komponenter är säkert på plats och fungerar korrekt.

Användning

Testa vapnet i en kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt funktionalitet efter installation.
Inspektera regelbundet rekylfjäderguiderna för tecken på slitage eller skador under rutinunderhåll.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna rekylfjäderguider på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala regler angående avfallshantering av skjutvapenkomponenter.
Om du är osäker, konsultera en lokal vapenhandlare eller myndighet för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående produkten, vänligen hänvisa till lämplig
kontaktpunkt enligt dina lokala bestämmelser.



Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
dina 1911 Recoil Spring Guides. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna
produktsäkerhetsförordning.
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Instrukce pro bezpečnost používání 1911 Vedení
vratné pružiny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vedení vratné pružiny 1911 vyrobené společností Ed Brown. Tento průvodce poskytuje
důležité pokyny pro bezpečnost a informace o používání, aby se zajistila bezpečná a efektivní zkušenost s vašimi
vedeními vratné pružiny. Před instalací a používáním si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou své zbraně před použitím vedení vratné pružiny.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a považujte každou zbraň za nabitou.
Ukládejte zbraně a související komponenty na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a její komponenty na opotřebení a poškození.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU, abyste byli informováni o bezpečnosti
produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze vedení vratné pružiny určené pro váš konkrétní model (Commander nebo Government).
Neměňte vedení vratné pružiny žádným způsobem; úpravy mohou ohrozit bezpečnost a výkon.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci se zbraněmi.
Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá před instalací nebo výměnou jakýchkoli komponentů.
Vyhněte se používání vedení vratné pružiny ve zbraních, které nebyly řádně udržovány nebo kontrolovány.
Udržujte své pracovní místo čisté a organizované, abyste předešli nehodám při instalaci a používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty pro instalaci.

Instalace vedení vratné pružiny

Odstraňte závěr ze základny zbraně podle pokynů výrobce.
Najděte sestavu vratné pružiny a opatrně ji odstraňte ze závěru.
Pokud je to nutné, odstraňte staré vedení vratné pružiny.
Vložte nové vedení vratné pružiny na příslušné místo.
Znovu sestavte sestavu vratné pružiny a závěr zpět na základnu.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně na svém místě a správně fungují.

Použití

Otestujte zbraň v kontrolovaném prostředí, abyste zajistili správnou funkčnost po instalaci.
Pravidelně kontrolujte vedení vratné pružiny na známky opotřebení nebo poškození během rutinní
údržby.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo opotřebovaných vedení vratné pružiny odpovědně.
Dodržujte místní předpisy týkající se likvidace komponentů zbraní.
Pokud si nejste jisti, konzultujte s místním prodejcem zbraní nebo úřadem ohledně správných metod likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podpory ohledně produktu se prosím obraťte na příslušný
kontaktní bod podle vašich místních předpisů.

Přijetím těchto pokynů a instrukcí můžete pomoci zajistit bezpečnou a příjemnou zkušenost s vašimi vedeními vratné
pružiny 1911. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


